
Mitteilung des Präsidenten des
Europäischen Patentamts vom
15. März 1985 über die
Anwendung der Regel 85 Absatz
4 EPÜ

Gestützt auf Regel 85 Absatz 4 des
Europäischen Patentübereinkommens,
die durch Beschluß des Verwaltungsrats
der Europäischen Patentorganisation
vom 14. Februar 1985(1) neu aufge-
nommen worden ist, teilt der Präsident
des Europäischen Patentamts folgendes
mit:

1. Durch ein außerordentliches Ereignis,
nämlich inzwischen beendete Streikak-
tionen eines Teils des Personals, ist der
ordnungsgemäße Dienstbetrieb der
Zweigstelle des EPA in Den Haag seit 10.
Dezember 1984 gestört.

Aufgrund dieser Störung können sich
von der Eingangsstelle des EPA an die
Anmelder ergehende Benach-
richtigungen über den Ablauf von Fri-
sten für die Vornahme von Verfahrens-
handlungen verzögern. Dies kann dazu
führen, daß die betreffenden Fristen
nicht eingehalten werden.

2. Verzögern sich infolge der unter Num-
mer 1 genannten Störung des Dienst-
betriebs Benachrichtigungen der
Eingangsstelle über den Ablauf von Fri-
sten, so können die innerhalb dieser
Fristen nicht vorgenommenen erforder-
lichen Handlungen gemäß Regel 85 Ab-
sätz 4 EPÜ noch innerhalb eines Monats
nach Zustellung der verzögerten
Benachrichtigung wirksam vor-
genommen werden.

3. Das Ende der Störung wird bekannt-
gegeben, sobald der Rückstand an euro-
päischen Patentanmeldungen, durch
den sich Benachrichtigungen der Ein-
gangsstelle verzögern können, aufgear-
beitet ist.

Notice of the President of the
European Patent Office dated 15
March 1985 concerning the
application of Rule 85,
paragraph 4, EPC

The President of the European Patent
Office,

Having regard to Rule 85, paragraph 4,
of the European Patent Convention, in-
serted by Decision of the Administrative
Council of the European Patent Orga-
nisation dated 14 February 1985(1),
Hereby gives notice of the following:

1. Owing to exceptional circumstances,
i.e. strike action which had been taken by
part of the staff, the proper functioning
of the branch of the EPO at The Hague
has been dislocated since 10 December
1984.

This dislocation may result in a delay in
communications notified to applicants
by the EPO Receiving Section concern-
ing the expiry of time limits within which
procedural acts are to be completed,
which may in turn lead to non-obser-
vance of such time limits.

2. Under Rule 85, paragraph 4, EPC,
where communications from the Receiv-
ing Section to parties concerning the
expiry of time limits are delayed because
of the dislocation referred to in point 1
above, acts to be completed, but not yet
done so, within such time limits may still
be validly completed within one month
after the notification of the delayed com-
munication.

3. The end of the period of dislocation
will be announced as soon as the back-
log of European patent applications
possibly giving rise to delayed com-
munications from the Receiving Section
has been reduced.

Communiqué du Président de
l´Office européen des brevets du
15 mars 1985 concernant
l´application de la règle 85,
paragraphe 4 de la CBE

Le Président de l´Office européen des
brevets,

vu la règle 85, paragraphe 4 de la
Convention sur le brevet européen, insé-
rée par décision du Conseil d´adminis-
tration de l´Organisation européenne
des brevets du 14 février 1985(1),
communique:

1. Par suite de circonstances excep-
tionnelles, à savoir d´actions de grève
qui ont été menées par une partie du
personnel, le fonctionnement normal du
départment de La Haye de l´OEB est
perturbé à compter du 10 décembre
1984.
Cette perturbation peut avoir pour con-
séquence un retard dans les notifica-
tions signifiées par la Section de dépôt
de l´OEB aux demandeurs, portant
indication de l´expiration de délais pour
l´accomplissement d´actes de pro-
cédure. Il peut en résulter l´inobserva-
tion des délais concernés.

2. Conformément à la règle 85, para-
graphe 4 de la CBE, en cas de retard
dans les notifications de la Section de
dépôt portant indication de l´expiration
de délais, par suite de la perturbation
visée au point 1 ci-dessus, les actes
devant être accomplis, mais non encore
accomplis dans ces délais, peuvent l´être
valablement dans un délai d´un mois à
compter de la signification de la notifica-
tion effectuée avec retard.

3. La fin de la période de perturbation
sera communiquée dès que l´arriéré des
demandes de brevet européen pouvant
donner lieu à des notifications signifiées
avec retard par la Section de dépôt sera
résorbé.
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